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Romans

Chapter 10

(& my petition) "W (of my heart) p=rk (the desire) X1"2X (my brothers) "IN 10:1
(that they might be saved) JI7737 (is for their sake) 777[‘55“ (God) NON (which is before) mba

(of God) RPN (that zeal) K37 (to them) 712D (for) 3 (I) N3N (bear witness) o0 2
(in knowledge) NP2 (not) 17 (but) NOR (in them) 1772 (is) N*N

(but) NN (they knew) 7" (not) 8o (of God) NTONT (for) M (the righteousness) TN 3
(to establish) 712721 (of themselves) EHWBJ'[ (the righteousness) RN1INDT (they sought) W2
(were submitted) 1T2VNWN (not) 8o (of God) NITPNRT (to the righteousness*) RS (this) N7 (& because of) S

(is) 177 (The Messiah) RIT°W (of The Written Law) XO11T (for) T (the consummation) 7120 4
(who believes) TR (to everyone) 939 (for righteousness) XIINDD

(of the righteousness) NN1IN2 (wrote) 2N (in this way) NI27T (for) 7™ (Moses) XU 5
(in them”) 1772 (shall live) X2 (these things) ]‘571 (shall do) T72¥27 (“whoever) 117 (in The Written Law) NO12127

(says) N7 (thus) NIDT (that is in faith) NPI32YT2T (but) 1°7 (the righteousness) NIIND 6
(to Heaven) Wb (ascended) PIT‘D (who?) 17 (in )L ur heart) 7273 (you shall say) TR0 (that not) N>
(The Messiah) NITWD? (& sent down) NITRY

(of Sheol) P (to the abyss) Neraiaw) (went down) T3 (& who?) 131 7
(the dead) XN1*12 (among) N2 (from) 122 (The Messiah) NTRS (& brings up) PON1

(the answer) RI2XN2 (to you) 7'7 (is) 717 (near) 2™P (does it say) TN (what?) N1 (but) NON 8
(the word) oD (is) "7 (this) X777 (& to your heart) '[:\i? 7 (to your mouth) Ji2D7
(that we preach) 12°772127 (of the faith) NP3

(Yeshua) 212 (our Lord) 72 (with your mouth) D2 (you will confess) 8710 (& if) 1819
(has raised Him) 12PN (that God) NTORT (in your heart) '[DIT‘: (& you will believe) 1127771
(you shall have life) XI5 (the dead) 812 (among) "2 (from) 172

(is justified) PTTT (in Him) 772 (that believes) T2 (for) 7% (the heart) X2 10
(lives) 87T (Him) 772 (that confesses) N7 (& the mouth) Ri212)

(in Him) 73 (who believes) 11277127 (that everyone) 501 (the scriptures) N2N2 (for) 7" (say) 7N 11
(shall be ashamed) N33 (not) N

(He makes distinction) W72 (not) P (& in this) X7T73112
(for Aramaeans) X" (neither) 8 (for Jews) ™I (not) X9
(of all of them) 17157 (Jehovah) X* 2 (for) %3 (He is) 7T (One) 7T
(to Him) b (who calls) X727 (with everyone) 502 (Who is rich) 9"P7

(the Name) 712 (who will call) X7P37 (for) 7" (everyone) 513
(shall have Life) N2 (of Jehovah) N7

(to This One) X38" (would they call) T7IP3 (therefore) 937 (how?) RIS 14
(how?) NIZ' (or) W (in Him) 712 (they believed) 13T (unless) XD
(they heard Him) “TRY (unless) N (Him) i) (would they believe) 111%73
(a preacher) X37721 (without) N (would they hear) 1IWW3 (how?) XI2*N (or) W

(they will be sent) TIP3 (not) N (if) 1N (will they preach) 1177153 (how?) RISN (or) W 15
(their feet) ]1”“7” (beautiful) 1N (how) NI (it is written) 227 (as) TN
(of good things) X2 (& of a messenger) *201™ (of peace) wnbw (of a messenger) 20127

(the message) N30 (have obeyed) WHMWN (all) 7712 (it was) X1 (not) X7 (but) NI 16
(said) 1N (for) =3 (Isaiah) N"WWN (of the Gospel) 13T
(of our voice) ]i7|7 (the daughter) b (believing) 713°7 (who is?) 1313 (My Lord) 712

(the ear) NI7TN (hearing) PIWN (from) 11 (the faith) RNIIIT (therefore) o 17
(of God) NTONT (the word) oD (from) 712 (the ear) R3TX (& hearing) PRI (is) *77

(& behold) N1 (have they heard) WY (not?) 8o (interrog.) Nept (I) NN (said) TR (but) Nox 18
(of their voices) ]THBP (the daughter) N72 (has gone out) NPEI (earth) NI (in the whole) o2

(Israel) 2792 (knew) 1" (not?) XY (interrog.) X132 (I) NI (said) 1N (but) XOX 19
(I shall make you jealous) 123N (said) TN (thus) N127T (Moses) R (before) RTp
(a people) Q¥ (that is not) 8o (by a people) QY2
(I shall anger you) 112737 (is obedient) O™2UN1 (that not) eal (& by a people) Riav2)
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(to those) T"2"N5 (1 appeared) PITITINT (& he said) T1NY (was bold) I (but) 17 (Isaiah) N*DLN 20
(by those) 1™2"R% (& T was found) PFTSNWNT (sought Me) “TIXY3 (who not) 8971
(asked) 12X (not) X (who for Me) *Hp=1

(My hands) " (I reached) MWD (He said) TN (but) ™7 (to Isracl) 570°K5 21
(obedient) O™2WLNM (& dis-) N (contentious) NWTNAT (a people) NI (to) M7 (all) =) (day) NI






